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AHHoOTanms. B cratbe craBuTCs npobiiemMa CTpYKTYpbl IMIUPUIECKON Oa-
3BI OOJIBIIOTO AKAJIEMUYECKOTO TOJIKOBOTO CIIOBApsi HOPMATHBHO-UCTOPUIECKO-
ro THIa. Beigensercs psx equHUI] CIIOBAPHOTO Kopityca (TEKCT, KOHTEKCT, M-
TaTa, pedeHHe), Pa3INYarOLINXCsl C TOUKH 3PCHHS CIIOBAPHBIX KAaTeropuii 00b-
eKTHBHOCTH/CYOBEKTUBHOCTH: OTPaKAIOT JIX OHU PEabHOE CIOBOYIOTpeOIie-
HUE WM €ro MHTEPIPETALHUIO THCcaTeleM WM JIeKCUKorpadom. Jlenaercs BbI-
BOJI O BOBMOXXHOCTH CO3IaHUsI TPEX CBSA3aHHBIX KOPIYCOB, OCHOBAaHHBIX Ha pa3-
JIMYHBIX eIUHUIAX SMIHUPUUECKOT0 MaTepuaa.
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Abstract. The article discusses the problem of the structure of the empirical
base (corpus) for a great academic explanatory dictionary of the Russian lan-
guage associated with the normative-historic type. According to the lexico-
graphic tradition, this dictionary will represent the lexical and stylistic systems
of the Russian literary language of various historical periods ("from Pushkin up
to now") taken in their dynamic correlation. The dictionary's empirical base will
provide the lexicographer with trustworthy text material balanced against the
genre, stylistic, and chronological differentiation; it will also propose a corpus
toolset for investigation and presentation of language norms typical of every
snapshot in the history of language described in the dictionary. To reach this
aim, the authors identify a number of units of the future dictionary corpus (text,
context, citation, lexicographer's example) which differ in terms of the lexico-
graphic categories of objectivity/subjectivity: to what extent do these units cor-
respond with the real language use and to what extent do they serve as its inter-
pretation by the writer or lexicographer? Thus, text appears the most objective
unit of the dictionary corpus though it stays syncretic in its functional specifics
as well as subjective due to the impact of its author. Text might be opposed by
context — a fragment of text characterized by discursive consistency and homo-
geneity. In its turn, the subjectivity of the lexicographer determines such units
of the dictionary corpus as citation and lexicographer's example. However, the
article proves that for a normative-historic dictionary this sort of material can be
quite helpful as it allows to study the normative language use typical for the pe-
riods of the Russian language history when the synchronous explanatory dic-
tionaries were being prepared. The linguistic consciousness of the lexicographer
of the past, who selected a citation or created an example for his dictionary, will
guarantee that this exact usage used to be typical and normative. Finally, the au-
thors come to a practical conclusion that the empirical base of the future great
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academic explanatory dictionary of the normative-historic type will consist of
three interconnected corpora based on various units of language material. In
spite of the difficulties in the creation of such corpora as well as their inevitable
lacunarity, this kind of empirical base will certainly help to create a large-scale
and authentic view of the normative language use referring to various periods in
the history of the Russian literary language.

Keywords: great academic explanatory dictionary, empirical base of dic-
tionary, unit of dictionary corpus, text, context, citation, lexicographer's exam-
ple, objectivity, subjectivity
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IHocTanoBKa NpoodaeMbl

Ha mpotsokeHUM BCe MCTOPUH MHPOBOM JICKCHKOTPAa(UU TONKOBBIA
CIIOBaph SIBISIET cO00H (PeHOMEH, IeTepMUHUPOBAHHBIN Kak OOBEKTUBHBI-
MU, TaK ¥ CyObeKTUBHBIMH (akTopamu. C OIHON CTOPOHEI, CIIOBaph BCe-
I71a IPETEeHIyeT Ha TO, YTOOBI ONUCATH SI3BIK HALIMU U TEM CAMBIM OTpPa3UTh
O00BEKTUBHO CYILIECTBYIOLIYI0 PEabHOCTb — SI3BIKOBYIO CUCTEMY U €€
¢ynkunonupoBanne B peur. C Ipyroi CTOPOHBI, OH CO3/IAETCS JIFOJIbMH,
JeKcuKorpadaMu, KKl W3 KOTOPBIX MPHHAIICKHUT KyIbType CBOCH
3MO0XU C €€ MPEACTaBICHUAMU O MUPOYCTPOHUCTBE, UACOIOIMUECKUMH YC-
TAHOBKaMH M 3CTETUYECKUMHU NPUHIHUIIAMHU, YTO HEU30€KHO HaKJIa/IbIBaeT
OTIIEYaTOK Ha crocod cioBapHOTO onucaHust. Kateropun cyObeKTHBHOCTH
¥ 0OBEKTHBHOCTH COCTABIISAIOT B JIEKCHKOTpa(QHU AUAIEKTHYCCKOE CIUHCT-
BO, OIIPEJEISIOLIEe IPUPOLY TH000T0 TOJIKOBOIO CIOBAPS.

3HAYUMOCTb 3TUX KaTE€ropuil Ui pa3HbIX UCTOPUUECKUX IEPHOLOB TEM
HE MEHEE OLIEHUBAETCA I0-pa3HOMY. B paHHIOI0 mopy pa3BUTHS TOJIKOBOM
nexkcukorpapun (XVII-XVIII BB.), koraa cioBapn ycTaHaBIMBaIN HOPMBI
CJIOBOYMOTPEOICHHS, ONUPASACh HA aBTOPUTET 3HATOKOB «U3SIIHOTO» SI3bI-
ka (Hanpumep wieHoB DpaHIly3cKoi AKaJleMUH), CYObEKTHBHBIE (haKTOPHI
nomuaupoBan. Ho yxxe B XIX B., BMecTe ¢ pa3BUTHEM HCTOPHYECKOTO
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SA3BIKO3HAHUS 1 POCTOM BHUMAaHUS K SMIIMPUYECKOMY MaTepHally pH U3y-
YCHUU SI3BIKA, POJb OOBEKTUBHON OCHOBBI CIIOBApsI CYIIIECTBEHHO BO3pac-
TaeT: UMEHHO K 3TOMY BPEMEHH OTHOCHTCSI CO3IaHUE CIIOBapei-Te3aypy-
COB Ha OCHOBE 0OJIBINIKX KapToTeK (cM. [1]).

JocTmxenus: Teopetndeckor ekcukorpadguu XX B. 00yCIIOBIIIH ITO-
BBIIICHNE HAYYHBIX TPEOOBAHMI K COCTaBYy W MaTepuaiy CIoBaps, 3a0CT-
puB 1pobiieMy «00O0CHOBAHHOCTI) CIIOBAapHOTO OIMCAHUS, €r0 «aJIeKBaT-
HOCTHU IO OTHOLIEHHIO K peanbHocTH» [2. C. 194]. CnoBapHas kapToTeka
Teneph OJDKHA ObLIa HE TOJBKO CIYKUTh OOTaThIM UCTOYHHUKOM Marepua-
J1a, HO U «TI0Ka3aTh OMpeJielieHHoe cocTosiHue s3bikay [3. C. 15], cTaTth am-
MUPUYECKON OCHOBOM JUIS CO3[aHUS €ro JEKCUKOTpadUuecKod MOJCITH.
CocTaB KapTOTEKU HANPSIMYIO YBSI3BIBAIICS C MpEACTaBlIcHHEM 00 00BhEeKTe
HOPMAaTHUBHOT'O TOJIKOBOTO CJIOBaps KaKk «MOMEHTAIBHOU (hoTorpadum» co-
BpeMEHHOT0 cioBoymnorpebienus [4. C. 27].

Tak BBIpaOATHIBAIOCH MOJOKEHHE 00 MCTOYHHUKAX TOJIKOBOTO CIIOBApPS
KaK O NPEICTABUTEIHHOW BHIOOPKE M3 T'CHEPATbHOW COBOKYIMHOCTH TEK-
CTOB, YEMy CIIOCOOCTBOBajya BCE Ooliee TECHAas MHTETpalys JICKCHKOTpa-
(un 1 KOPIyCHO! TUHIBUCTUKH. braronapst pa3BUTHIO KOPITYCOB, OTpeie-
JUBIINX JMHIBUCTHUECKYIO uaeosoruto pyoeska XX u XXI BB. [5] u nog-
YEpKHYBIIUX 3HAYMMOCTE OOBEMHOTO B CTPYKTYPHPOBAHHOTO SMITHPUIEC-
KOTO Mareprajia B JIMHIBHCTHUCCKHX HCCICOOBAHMSIX, CTAIO OTYCTINBO
SICHO, YTO «OOOCHOBAHHOCTH CJIOBAPsDY JOCTHUIAETCSl UIMEHHO 3a CueT Ha-
JISKHOM 3MIUPUUECKOM 0a3bl (CIIOBApHOTO KOPIyca), IEMOHCTPUPYIOIICH,
a TOYHEE penpezeHmupyioweli peaabHoe pedeBoe ynotpednenne. Ocoden-
HO B&KHBIM 3TO OKa3aJIOCh JJIs TOJKOBBIX CIIOBapel JUTEpaTypHOTO S3bI-
Ka, OPUEHTUPOBAHHBIX HE TOJBKO HA OTPaKEHHE JIEKCUUECKOH CHUCTEMBI,
HO W, IPSKIE BCETO, HA OMMHCAaHUE e¢ (YHKIIMOHNPOBAHUS B PaMKax «HOP-
MupoBaHHOrO y3yca» [6. C. 176].

Cornacuo Teopuu b.1O. I'oponenkoro, ycTaHOBUTh COOTHOILIEHHE MEXK-
DIy CJIOBapHBIM OIMCAaHWEM M PEaTbHBIM YIIOTPEOICHIEM S3BIKa «BO3MOXK-
HO JIMIIB B TOM CITy9ae, €CIIM MBI IPU3HAECM, YTO 00BEKT MOACTHPOBAHUS B
CJIOBape — 3TO BCErJa HEKOTOPBIN MOIBA3BIK WIM KOMILIEKC MOIbSI3bIKOB)
[2. C. 194]. TakuM KOMIUIEKCOM MOIBA3BIKOB ((DYHKIIMOHATIBHBIX CTUJICH,
JKaHPOB, MOJYCOB PE€YH U T.I1.) SBJISIETCS U JUTEPATYPHBIN S3BIK B IIETIOM,
BBICTYIAIOIIUA B KadecTBE OOBEKTAa OIMUCAHUS B TOJIKOBOM CJIOBape.
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A 3HAUWT, HIeabHAS CIIOBApHAS SMIHPHUECcKas 0a3a JOJKHA OBITh penpe-
3CHTATUBHA B OTHOIICHUH BCEH €ro (PYHKIIMOHATHHOW, KOMMYHUKATHBHOM
U conuaibHOM nuddepennmarun. TonbKO Tak MOXKHO CO3[aTh MPEATIO-
CBUJIKH 7151 IOAJTMHHO OOBbEKTUBHOTO CJIOBAPHOTO OMUCAHUSI.

Tem He MeHee XOPOILIO U3BECTHO, YTO TEKCTHI, CIIy)Kallle MUCTOYHHUKA-
MU cJI0Baps (M 0COOEHHO TEKCTHI XyI0’KECTBEHHOH JTUTEPATYpPhI, TPAIHIIU-
OHHO TpeodaaoNe B 3MIMPHYSCKOW 0a3e HOPMATHBHON TOJKOBOM
JeKCHKOTpaduu), KpaliHe pa3HOPOIHBI C TOUKU 3PECHUS MPEICTABICHHBIX B
HUX A3BIKOBBIX pazHoBUAHOCTEH. Cp., Hanpumep, npeanpunatelii B.B. Bu-
HOTPaIOBBIM aHANIN3 sI3bIKa ['0rouis, moKka3aBIIuii BO3MOKHOCTH YeperoBa-
HUS ¥ TAPMOHUYHOTO COYETAHUS B OJTHOM TEKCTE LIEIOTO Psifia «I3bIKOBBIX
CTUXUI»: JTUTEPATyPHO-KHUKHOTO S3bIKa, Pa3rOBOPHON pedH, MPOCTOpe-
4us (B TOM YHCIIE BYJIBrapHOTO), OQUITHATEHO-IEIIOBOTO CTHIIS, MHOKECT-
Ba O0JIACTHBIX M IpoQeccuoHanbHbIX auanekToB [7. C. 271-330]. Tak mo-
JKET JIK OBITh TO-HACTOSIIEMY OOBEKTHBHOM AIMIUpUYecKkas 0asa, B KOTO-
pOY pa3IMYHBIC «ITOIBSI3BIKID IIPEICTABICHB CHHKPETUIHO, HEPaCcUICHEH-
HO? Kaxercs, uto Het. Torma kak o0ecreynTh acKBATHYIO KOPPEISIIUIO
MEXKIy CIOBApPHBIM KOPITYCOM M CHCTEMON KOMMYHHMKATHBHBIX Pa3HOBU-
HOcTel nuTepaTypHoro s3pika? Cyad mo BceMy, HEOOXOIUMO 3ayMaThCs
0 IpoOJICHUH TEKCTOB-UCTOYHUKOB HA TaKUe (pparMeHTHI, KOTOPBIE HETIPO-
TUBOPEUYMBO OTpakKaly ObI 3TH Pa3sHOBHAHOCTU. M 31ech BO3HHKAET BO-
MPOC O €IUHHIIC TAKOTO JIPOOJICHUS — eOUHUYEe CI08APHO20 KOPRYCA: MO-
JKET JIU CITYKUTh TAKOH eINHAIICH eI meKcm, I €T0 KOMMYHHKATHBHO
OJTHOPOJHBIA (PparMeHT (kKoHmekcm), WIA BBIOpaHHAsT M3 TEKCTa yumamda,
WK, HAKOHEI, CKOHCTPYHUPOBAHHOE JIEKCUKOTpaoM TUTIOBOE peueHue?

B nouckax oTBeTa Ha 3TOT BOIpOC HE OyaeM, OJHAKO, 3a0bIBaTh, 4TO
TOJIKOBEIA CJIOBaph JUTEPATYPHOTO SI3BIKA — HE OECCTPacTHBIN perucrpa-
TOp SI3BIKOBBIX (DAaKTOB, a MPOAYKT CBOEH SMOXH U CBOMX COCTaBUTENEH,
YTO OH O0YCJIOBJIEH COL[MOKYJIBTYPHO U MCUXOJOTHYECKH, U, CIEeI0BATEb-
HO, UMMAaHECHTHO CyObeKTHBeH. CyOBEKTHBHOCTH CIIOBAPHOTO OIHCAHMUS
HEepeIKO CTaHOBUIIACH IPEIMETOM peQIEKCHU JEKCHKOrpadoB, a TE3UC O
TOM, YTO HE CYIIECTBYET CIIOBaps, CBOOOIHOTO OT UJEONOTHU CBOETO Bpe-
MEHH, KaXKETCs, HU y KOTO HE BBI3bIBAET COMHEHHH (CM. XOTs ObL: [8—12]).
Bonee Toro, naxke TEKCTOBBI MaTepHai, PU3BAHHBIA 00eCIIEYHBATh 00h-
€KTUBHOCTH CJIOBAPHOTO OIMHUCAaHMsI, CIIOCOOEH MPUBHECTH B CIOBAph CyOb-
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EKTHBH3M 0CO00T0 POJa, & IMEHHO «CYOBEKTHBU3M IHCATEIIS», POCIUPY-
IOLIEro Ha XYJOXXECTBEHHYIO peub CBOE WHAMBUIYalbHOE MUPOBOCIIPHSI-
tue [13. C. 156—157]. 3amaya noBbImeHUs 000CHOBAHHOCTH CJIOBApSI TIOJI-
pa3yMeBaeT MO3TOMY HE MPEOJ0JIeHHE CYObEKTUBHOCTH CIOBApPHOTO OIU-
CaHWs, a ¢ KYKPOILICHHEY, PAITHOHAIH3AIINIO, TOMBITKY OOHAPYKUTH B HEU
KOHCTPYKTHBHOE HAuyayo, KOTOpoe Obl HE TOJNILKO HE MEINaio, HO Jaxe
CrocoOCTBOBANIO aJICKBATHOMY OTPAKCHHUIO SI3IKOBOH JCHCTBUTEILHOCTH
B CJIOBape.

i1 5TOTO, BBIICIHMB MOTCHIIMAIBHEIC STUHUIBI CJIOBAPHON dMITHPHYC-
CKOI1 6a3bl, HEOOXOIMMO 0XaPaKTEPHU30BATh MX C TOUKU 3PEHHUS OOHEKTHB-
HOCTH/CyOBEKTUBHOCTH: B KaKOH Mepe Kax/ias U3 HUX COOTHOCHTCS C pe-
ANbHBIM CIIOBOYIOTPEOJIEHHEM, @ B KAaKOH — OTpa)xaeT uHmepnpemayuio
3TOTO CJIOBOYMOTPEOJICHUS TEM WJIH HHBIM CYOBEKTOM — aBTOPOM, pac-
CKa3YHKOM, TEPCOHAKEM JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEACHHS, C OJHOH CTOpO-
HBI, U JIEKCHKOTPa(OM, BEIOOPIIUKOM IIUTAT, COCTABUTEIIEM KOPITyCa, C JAPY-
roii. OnpenereHre MecTa KaXI0i U3 BBIJICIICHHBIX SIUHHMI] Ha IIKaJe CyOh-
E€KTUBHOCTH/OOBEKTUBHOCTH ITO3BOJIUT BIIOCJICICTBUH CIPOTHO3HPOBATH
cepbl UX ONTHMAITFHOTO PUMEHEHUS B JIEKCUKOTPa(UUECKON MPAKTUKE.

IToBotOM JUIA TOTPYKEHUS B JAHHYIO IMPOOJIEMATUKY CTalH Ui Hac
Pa3MBIIIUICHUS] O KOHIENIMKA Oyaymiero OoJbIoro mudpoBoro akaneMu-
YECKOTO TOJKOBOTO CIIOBAPS PYCCKOTO SI3bIKa HOBOTO BpeMeHH («ot [Tyr-
KHMHA JI0 HalllUX JHEW») — MpeeMHHUKa aKaIeMUYeCKON TpaIuluy CO3TaHUs
MHOTOTOMHBIX TOJKOBBIX cioBapeid (cM. [14]). CornacHO CIOKUBIIAMCS
TEOPETUUYECKUM YCTAaHOBKAM, HOBBIM CIIOBaph OyJIeT OTHOCHTLCS K HOpMa-
TUBHO-HCTOPUYECKOMY THITY, T.€. TMPEICTABUT HOPMATHBHBIC CHCTEMBI
SI3BIKA PA3HBIX UCTOPHUYECKHUX TEPHOIOB B UX JHMHAMHYECKOM COOTHOIIIE-
aun (cMm. [15. C. 57-58]). BoipaboTka KOHIIEIIIMK TAKOTO CIIOBApPS, CaMO
CBOEGH MPUPOIOH MPETHAZHAYCHHOTO JUI TOTO, YTOOBI 3aHSATH LEHTPAIb-
HO€ MECTO B CUCTEME CJIOBapeil HAllMOHAJIBHOIO SI3bIKa, OTHOCUTCS K YHC-
ny Haubollee aKTyallbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOW POCCHMCKON JIEKCHUKO-
rpaduun. B mocnennee Bpemst yxke ObLT HAMEYEH BO3MOXKHBIHN MOJIXOM K €€
PCIICHUIO U B TOM YHCIIC TIOCTABJICHA 3a/1a4ya MOJTrOTOBKYU CIICIHATIBHOTO
KOpITyca UCTOYHUKOB TAKOTO CIOBaps — €ro SMIMPHUECKOi 6a3bl [15, 16].

CroBapHBIH KOPIYC, COOTBETCTBYIONINI OOBEKTY ONMCAHUS B CIOBApe
JUTEPATYPHOrO sI3bIKa, OYAET OTIUYAThCS OT OOMIEA3BIKOBOTO KOpIIyca
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CBOEH M3HAYalbHOW OpHEeHTalUel Ha Jiekcukorpaduueckue 3agadu. Ero
COCTaB M CTPYKTYpa MOCITYXKaT OOBEKTHBHOW OCHOBOH JISI IPUHSTHUS CIIO-
BapHbIX pemeHuil. CeroJHs OTBETCTBEHHOCTh 3a aJ€KBaTHOCTh OINMCAHUS
JICKCHKH IIEJIMKOM JIGKHUT Ha TUIeYax JIeKCUKorpada (4To 4acTo MPUBOIUT
K MPOSBIEHUAM BOJIIOHTApU3Ma), OHAKO B OyAylleM, IpU yCIOBUU CO3/1a-
HUS KQUECTBEHHBIX CJIOBApPHBIX KOPILYCOB, BaXKHAs YacTb ITOH OTBETCTBEH-
HOCTH OyZeT BO3JIOKEHA Ha TPAMOTHO CTPYKTYPHPOBAHHYIO U TIIyOOKO aH-
HOTHUPOBAHHYIO SMITUPUICCKYIO 0a3y.

TakuM 00pa3oM, KOPITYC UCTOUYHHKOB OOJNBIIOTO aKaJeMUIECKOTO HOP-
MaTHBHO-HCTOPHYECKOTO CIOBAPS JOJDKEH OyleT 00eCIednTh JIEKCHKOTrpa-
(a HaIEKHBIM TEKCTOBBIM MaTEPUAIIOM, COATAHCHPOBAHHBIM C TOYKHU 3pe-
HHS KaHPOBOTO, CTHJIMCTHYECKOTO M XPOHOJOTMYECKOTO PacCIIOCHHs, a
TaKKe — IPEAJIOKUTh €MY KOPILyCHBIH MHCTpYMEHTapuil Uil HccieloBa-
HUS U CJIOBapHOIO IPENCTAaBJICHUS SI3BIKOBBIX HOPM, XapaKTEpPHBIX IS
Ka)XJIOTO W3 OIHCHIBAEMBIX CHHXPOHHBIX cpe3oB. llombITka momcka BO3-
MOJKHBIX PEUICHUH ISl CTPYKTYPUPOBAHUS 3TOH 0a3bl, COCTABIIIONIAS HO-
BU3HY NPEANPHUHIATOTO HaMH MCCIIEOBaHUs, Ha [IEPBOM 3Talle HOCUT IIpe-
HMYIIIECTBEHHO TEOPETHUKO-METON0JIorHuecknil xapakrep. [Ipeanaraemon
B JJAHHOW CTaTh€ KOHIEMINH €LIE MPEICTOUT MPONUTH NPOBEPKY JEKCHUKO-
rpaduyecKor PaKTHKOM.

(Kon)Teker — nurara — peyeHue: eJUHULBI CJIOBAPHOT0 KOpIIyca
MeK1y 00beKTHBHOM pPeaibHOCTHIO U CYy0beKTUBHON OLIEHKOM

OMIIMPUYECKUH S3BIKOBOM MaTepual, KOTOPbIM ONEPUPYIOT COBPEMEH-
HBIE JIEKCHKOTpadbl, COCTABIMIOMINE HOPMATHUBHBIC TOJKOBEIC CIIOBAapH,
IIPECTABIIEH TPEMS BUAAMU €JUHMUIL: 3TO IIOJIHBIE /MEKCMbl, IOMEIIECHHbIE
B HCCIIEyeMBId KOpITyC, yumanmvl, BbIOpaHHbIE U3 TEKCTOB M (WJIM) HC-
I10JIb30BaHHbIE B NPEIIECTBYIOLINX CIOBAPSAX, U peyeHus, CO3JaHHbIE aB-
TOpaMH CJIOBapeil pa3HbIX 3moxX. Bece 3T Tpy BUAa enWHUIl B pa3HOUN Mepe
U B Pa3HOM KadeCTBE COOTHOCITCA U C OOBEKTUBHOH SI3BIKOBOM JEHCTBU-
TEJNBHOCTBIO, OTPAXKAEMOU B CIIOBAPE, U C CYyOBEKTUBHBIM B3IJISIOM Ha 3TY
JEHCTBUTENBHOCTD, IIPEICTABJIECHHBIM CKBO3b IIPU3MY CO3HaHHUS aBTOPOB
TEKCTOB, BEIOOPIINKOB LIUTAT U COCTABUTENEH CIOBapen.

Ha mepBblit B3I, caMoil 0ObEKTUBHOM €IUHHIICH CIOBAapHOM 3MITU-
pUYecKoi 0a3bl ABISICTCS MeKcH, TPEACTaBISIONINN COO0H pearbHOe pe-
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YeBOE IMPOM3BEICHHE, OTHOCSINEECS K ONPENCICHHOMY JXaHpy u cdepe
¢byHKIUOHUpPOBaHUS si3bIka. OIHAKO HAa CaMOM JIeJie ATO CIIPABEIIUBO
JIMIIH TI0 OTHOIICHHUIO K TEM THIIaM TEKCTOB, B KOTOPBIX CBEICHO K MHUHH-
MyMy aBTOPCKOE Hadayo: O(QHUIMATbHO-ICIOBBIM, TEXHHYSCKHM, FOPHUIU-
YECKHM, CIIPABOYHBIM U T. II. HU OJTMH TOJKOBEII CIOBaph HE MOXET OBITH
MIOCTPOEH TOJBEKO Ha 3TOM Martepuaine. Tak, Harpumep, B Kopryce Lludpo-
BOTO cioBaps Hemenkoro sizeika (DWDS-Kernkorpus) nogo0HbIe TEKCTBI
CBEJICHBI B TPYIIY «IPOYHX HEXYIO0KECTBEHHBIX», COCTABILIONIYIO HE
6onee 20% Bcero oobema [17. C. 30], a B OcHoBHOM noaxopmyce Harumo-
HAJIBHOTO KOpITyca pycckoro si3bika (nanee — HKPS) — 6a3oBom nctounm-
K€ COBPEMEHHOM POCCHHCKOHN JIeKCHKOrpaduu — eiBa HacuuThiBaroT 10%
[18].

OcHOBY J1000T0 O0IIEA3BIKOBOTO KOpITyca (B TOM YHUCIIE CIIOBApHOTO)
COCTABJISIFOT TEKCTHI HHOTO POJia, 8 UMEHHO TEKCTHI C BBIPA)KEHHOH aBTOpC-
Ko crieruukoii. [lydonunucTrndeckue, peKiaMHble, MApKETHHTOBBIC, JITH-
CTOJIIPHBIC, aBTOOHOTpadUIECKUE U Ta)Ke MHOTHE HAyYHBIC H HAyYHO-II0-
MYJISIPHBIC TEKCTHI SIBISFOTCSA MPOEKIUEH 3aMBICNia M WAWOCTHUIIL aBTOpa,
YTO NPUBOJUT K CMEIICHHUIO B HUX PAa3IHYHBIX ¢ (PYHKIIMOHAIEHO-CTUIINC-
THUYECKOW TOYKH 3PEHUS KAaHPOB U TUIIOB KOMMYHUKAIIMN: KHIKHBIX, pa3-
TOBOPHBIX, BBICOKUX, HU3KHX, O(UIIATIBHBIX, )KAPTOHHBIX U T. I1.

Bricmiee mposiBIeHHE aBTOPCKOTO Haydasa ¥, Kak CIEACTBHE, HAHOOIb-
muil pyHKIMOHATEHO-KOMMYHUKATUBHBIA CHHKPETH3M OOHApyXHMBAIOT Ce-
0s B TEKCTax XyIOXKECTBEHHOHN NMHUTEpaTyphl. [Ipu3HaHHBIE B KaYeCTBE aB-
TOPUTETHBIX M PENPE3CHTATHBHBIX WMCTOYHHKOB HOPMATHUBHOW JICKCHKO-
rpadun, XyI0KECTBEHHBIC TEKCTHI — B CHITy CBOCH CTIIIMCTHIECKOH U Hap-
PaTOJIOTHYECKOH MHOTOCIIOWHOCTH — YacTO YBOJAT JIEKCHKOrpada oT Kap-
THUHBI PeabHOH S3BIKOBOW JCUCTBUTEILHOCTH B aHQWIAAY €€ CyOhEeKTHB-
HBIX OTPAKCHUI: aBTOPCKAsl peub MEePEMEKaCTCS PEUbI0 MOBECTBOBATEII,
JUAJIOTAMU U MOHOJIOTAMH TIEPCOHAXeH, HeCOOCTBEHHO-TIPSAMON peYbio,
UTUPYEMBIMU MTUCBMaMH M JIOKYMEHTaMH | T. . Kaxkaprii U3 3THX 3ie-
MEHTOB 00JIalaeT COOCTBEHHBIMH KOMMYHHKATUBHBIMH, COIHATEHBIMHU,
(YHKIMOHABHBIMY, CTHIUCTUYCCKAMH, OJHHM CIOBOM — THCKYPCHBHEI-
MU XapaKTepUCTUKAMH, BBICBCUMBAIOIIUMH B OTPE3KE TEKCTAa YEPTHI TOTO
WJIM UHOTO CYyOBEKTa.

SIBnsieTcst U 3Ta CyObeKMUBHOCHb HETOCTATKOM TEKCTa KaK €IUHUITBI
cioBapHoro kopmyca? besycnoBHo, Her. Hamporus, 6marogapst eif Tekct
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OKa3bIBAETCSI HCTOUHUKOM, MPECTABISIONINM HE OJIHY, 2 MHOXECTBO 00b-
eKmugHo CYIIECTBYIOIINX HOPM BBIpaKEHUs, M 3amadeil Jekchukorpada
CTaHOBHTCS BBISIBJICHHWE STHX HOPM W BBHIWICHEHHE PEIPE3CHTATHBHBIX B
UX OTHOIICHWH TEKCTOBBIX ()ParMEHTOB — KOHMEKCHI08, KOTOPBIE MOTYT
MOCTY)KUTh MAaTEPUAIOM Ul TOYHOH KBanu(pukanuu (OCOOCHHO CTHIINC-
THYECKON) yIMOTPEOIEHHOTO B MX COCTaBE SI3BIKOBOTO CpencTBa. BaxHo,
OJTHAKO, IMETh B BHUIY, YTO 337a4a (pparMEHTAIMN aBTOPCKOTO TEKCTa HE
UMeeT MPOCTOro pemieHus. Ef MpOTHBOCTOUT CNASHHOCThL JIUTEPATYPHO-
XYyJO0)KECTBEHHOH S3BIKOBOM TKaHW, MPEIHA3HAYEHHOW HE AJISl OTpaKeHUS
obmiero ymotpeOiieHHs, a Ui WHIVBHAYaIH3alHH, ICTETHU3AINH pPEun
[19. C.92]. [uanexTnka HOPMATHBHOH JIEKCHKOTpapuu 3aKiIrodaercs
UMEHHO B TOM, YTO MBI Kbl pa3 BRIHY)KJCHBI OTOMPATh OOIMICYIIOTpE-
OuTenpbHOE, 0OBEKTUBHOE U3 CYMMBI CyOBEKTHBHOTO, HHIMBHIYaJTbHOTO.

Tax win uHayde, mekcmy Kak CHHKPETHYHOH eTUHHUIE CIOBAPHOTO KOp-
Iyca JI0JDKEH ObITh MPOTUBOIIOCTABIICH KOHMEKCM — TEKCTOBBIN (PparMeHr,
o0naaronuii TUCKYPCUBHON IETHHOCTHIO U OJTHOPOIHOCTHIO. Pa3paboTka
NPUHIIAIIOB U TPOLEIYP BBIACICHUS TAKUX KOHTEKCTOB SIBISICTCS MEPCIICK-
TUBHOI Hay4YHOM 3afauei, peleHne KOTOpOil JIeKUT Ha NepecedeHun ud-
POBOIi JIekcuKorpadun, GYHKIIHOHATHHON CTIIMCTUKY, KOPIYCHOM JIMHT-
BUCTHKH, JIMHTBUCTHKH TEKCTAa M TCOPUH AUCKypca. MeTOI0IOTHIeCKUMHA
OTIOpaMU MOTYT TOCIYXHTb 3/ieCh Teopust moAbs3sikoB b.FO. 'opogenkoro
[2], xnmaccudukanmoHHas MoJens TUHOB muckypca A.A. KubGpuka [20],
CUCTEeMa perucTpoB, xaHpoB u ctwied JI. baiioepa u C. Konpan [21] u
IpYTHE HUCCIICAOBAHUSA. YUECTh ICTETHUECKYIO CIEHI(HUKY XYI0KECTBEH-
HOTO TEKCTa, BEPOATHO, MO3BOJIUT OCHOBAHHAsS Ha TOHSITUU HOPMbl KOH-
mexcma (B.A. JlapuH) MeToqUKa BBIACICHUS HEUTPAIBHBIX, aBTOPCKUX U
MIPOMEKYTOUHBIX KOHTEKCTOB KaK €IMHHII IMITUPUICCKON 0a3bl HOPMATHB-
Horo cioBaps, npemioxkeHHass T.U. aiikoBuy [22]. OTnenbHOro BHHMAa-
HUSl 3aCITYKHMBAET OIBIT CO3AaHUs ITyOOKO aHHOTHPOBAaHHON 4acTH Myib-
tumeauiiHoro noakopiryca HKP, B koTopoli u3Biekaemplie U3 00IIETO BH-
JIeopsaa «KIUKCTBD (KU + TEKCT) MapKUPYIOTCA IO IEJIOMY pSIy KOM-
MYHHUKaTUBHBIX apameTpos [23].

OnHaKo HE TOJBKO MEPCIEKTUBHBIE MCCIIEAOBAHUS, HO U TPAJUIUOH-
Has TPAKTHKAa KOMITWIAIUH CIOBAPHBIX AMITUPUICCKUX 0a3 MOXKET OKa-
3aThCsl MOJE3HOM At OyAyLIero ciloBapHOro kopmyca. Ecnu BepHO, uTO
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COBETCKOE SI3bIKO3HAHUE «BUHOIPAZOBCKOH IIKOJIBI», OPUEHTUPOBAHHOE Ha
CKPYITyJIE3HBIA aHAJIU3 COBOKYITHOCTH JINTEPATYPHBIX TEKCTOB, BO MHOI'OM
HAlIOMHHAET «CTUXHIHYIO» KOPITyCHYIO TUHTBUCTUKY [5. C. 13], TOo u aka-
JeMHUYEecKasl ClIOBapHasl KapToTeKka, IJIAHOMEPHO IMOMOHABILIASCS Ha IPO-
TSOKEHHUHU 11eJIOTO CTOJIETUS, €CTh aHAJIOI CIOBApHOrO KOpIlyca, B KOTOPOM
TEKCTHI pa300paHbl Ha 3aKOHYCHHBIC (PparMEHTH — yumamal. B camom ne-
JIe, 9TO K€ TaKOoe KapTOTeYHas IIUTaTa, KaKk He OTOOPaHHBIA MO PSRy JeK-
cukozpaguyeckux OCHOBaHWH KOHTEKCT? BakHO, TeM HEe MeHee, ydecTh
HEKOTOPbIE HIOAHCHI.

MeTtonnieckoe COMpOBOXKICHUE JIEKCUKO-(hPa3eoIOrHIECKUX BEIOOPOK
Jutst bonpiol coBapHOW KapTOTEKH ObUIO MpencTaBieHo B XX B. IENbIM
PSZAOM YCTAaHOBOYHBIX JOKYMEHTOB, MEPBBIM M3 KOTOPBIX JaTHUPYETCs
1936 1. [24-26] u nmp. Bce 3TH MHCTPYKIIMN WCXOIWIIM M3 TOTO, YTO «OC-
HOBHBIM OOBEKTOM CJIOBaps, a CIEIOBATEIbHO, U KAPTOTECKM» SIBISETCS
CJIOBO B €r0 CEMAaHTHYECKOM, rpaMMaTHIecKon, opdorpapruueckoil u cTu-
nuctraeckor umoctacsax [26. C. 130]; koHTeKCcTaM e, BRITUCHIBAGMBIM Ha
KapTOYKH, OTBOAMJIACH BTOPOCTENEHHAS POJIb: CIYKUTh «OIIPABIATENIbHBI-
MU NIpUMEpaMHU U MOATBEpAUTENbHbIMU IuTaTaMu» [25. C. 6]. Crosoyen-
MpUYHOCMb KapTOTeKH, oOecrieunBaBIIas ei, Mo CyTH, €IUHCTBEHHO BO3-
MOYKHBIA B JOIH(PPOBYIO 3Py CHOCOO CYIIECTBOBAHUS M PAa3BUTHSA, IIPUBO-
IHiIa, OJHAKO, K TOMY, YTO COOpaHHBIM MaTepual He ObLI B TONHOW Mepe
pENpe3eHTATUBEH B OTHOIICHWU PealbHOro (PyHKIMOHUPOBAHHS JHTEpa-
TYPHOTO SI3BIKa B €r0 IUCKYPCUBHOM pa3HO00Opas3muu. I yOHMHHOE MTPOTHBO-
pedne TpaguIuOHHON CIIOBAPHOM KapTOTEKH COCTOSUIO B TOM, UTO, OYIydH
COBOKYIHOCTBIO SI3BIKOBOTO MaTepuaia, KOTopas JAO0JDKHA MO3BOJIUTH JIEK-
cUKOrpady urOYKmMu6HbIM MYyTEM BBIPA0ATHIBATh CJIOBApPHBIC PEIICHHS, Ca-
Ma oHa (POPMHUPOBANACH C UCIIOIB30BAHUEM OCOYKMUGHOU METOJIUKU: HE
CJIOBO TOJIy4aJI0 XapaKTepUCTUKY Ha OCHOBAaHUM aHAIM3a JOCTATOYHOTO
YHClla KOHTEKCTOB, 8 KOHTEKCT OTOMpalics A MOATBEPXKISHHS 3apaHee
YCTaHOBJICHHOW XapaKTEPUCTUKH CJIOBA.

YroOBl yOemuThCsl B 9TOM, TOCTATOYHO U3YYUTh PEKOMEHIANNH TI0 BBI-
OOpKe OTpe3KOB TEKCTa, MpeAjaraeMbie B JydlleM M3 KapTOTEYHBIX I0CO-
Omit [25]. BaxHelmuMm KpuTepueM BBHIOOPKM B HEM JCKJIApUPYyeTCs
«CMBICIIOBAsl SICHOCTb M CTWJIMCTUYECKAs OTYETJIMBOCTH TOTO CJIOBA, paau
KOTOPOTO BBIMUCHIBaeTcs muratay [25. C. 12], uHpIMU clOBaMu, LUTaTa
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JIOJIKHA, BO-IIEPBBIX, TOYHO AUATHOCTUPOBATH CEMAHTUKY CJIOBA, 4 BO-BTO-
PBIX, MONTBEPAUTH CPepy U OCOOCHHOCTH ero yrnoTpebnenus. Ecnu BeLsIB-
JICHWE 3HAYCHHsI CIJIOBA IO €r0 KOHTEKCTHOMY OKPY)KCHHIO OBbLIO IIeNeco-
00pa3HbBIM U JTaXKe TMPOTPECCUBHBIM IS SI3BIKO3HAHUS CEPeIMHBI XX B. Me-
TOJIOM, TO Ui (PYHKIMOHAIEHO-CTUIIMCTUYCCKOH BBHIOOPKH WHCTPYKIHH
HE IaBaJIA II0YTU HUKAKOT'O UHCTPYMEHTAPHS.

OTt4acTi QyHKIIMOHATBHAS c(hepa YUUThIBAIACh B XOJIE YACMUYHOU BbI-
OOpKH, MPU KOTOPOW THIl BBIMMCHIBAEMON €IUHHIIBI MHOTAA YBSI3bIBAJICS
C TEMATU4eCKOU M (MJIM) CTHIINCTUYECKON Crenn(UKON TEKCTa: U3 TPOU3-
BOJICTBEHHBIX POMAHOB CIICJIOBAJIO BEIOMPATH JICKCHKY OMMCHIBAEMBIX IPO-
(eccuil, U3 HAYYHO-TIOMYSIPHON JIUTEPATYPHI — JIEKCUKY COOTBETCTBYIO-
[IMX OTpaciiell HAYKH, U3 IMO33UH — 00pa3HO-MeTapopuIecKue yrnorpeode-
HUS, W3 JICJIOBBIX TEKCTOB — YIOTPEOUTEIBHYI O(UIIHATEHO-ICIOBYIO
JeKcuKy  T. 1. [25. C. 8-25]. OgHako ajisi BceX MPOYHX TEKCTOB (COCTaB-
JNSBIIMX OOJIBIIMHCTBO) MHCTPYKLUMHM HOCWJIM BechbMa OOLIMI Xapakrtep.
BribopiukaM MpelnuchBAIOCh PETUCTPUPOBATH «YMOTPEOJICHUS Pas3ro-
BOPHBIX, IIPOCTOPEYHBIX, KAPIOHHBIX, MECTHBIX, YCTapEJbIX, PEAKUX U
cnenuanbHbIX ¢oBy [25. C. 14], HO He NPUBOAMIMCH OCHOBAHUS, KOTOPbIE
MOT IPEAOCTABUTH KOHTEKCT JIJIs1 OTHECEHUS 3TUX CJIOB K CTUJIMCTUYECKUM
paspsiaam. [Tosryganock, 4To BEIOOPIIMK JOIKEH OBLI CaM YCTAaHOBUTH Xa-
PaKTEpPHUCTUKY BCTPETUBIIETOCS CIOBa U HA OCHOBE 3TOTO alpPHOPHOTO
YMO3AKIIIOUEHHs MPUHATh PELICHUE O BBIIUCKE IIOKA3aTEJIbHOIO KOHTEK-
cta. Cp. psia 00pas31ioB BEIOOPKH:

(1) Manpuuk Gepexer Ha HaMATh OTHOBCKHUN mopaykuti ogc. (A. bapro. O mure-
parype muist nereit) — CI0BO JKHBOM HENpUHYXJIeHHOI peun. [25. C. 14]

(2) Ilpuexanu MbI Crofia HE OuKapAMU, a KaK YECTHbIE WIEHBI PoQCoro3a. .. copenu
SICHBIM OI'HEM ABC€ MMYTEBKU, U MbI Ha 3TO JACJIO KYRUIUCH... (B YHUBUIMXHH. Ha;[ YpOB-
HEM MOpﬂ) — CioBa ()uKapu H copenmb B OTMEUCHHBIX 3HAUYCHUAX U3 MPOCTOPEUHNS; CII0-
BO Kynumuca — xaprousoe. [25. C. 15]

(3) Becem mpocsmuM oH [KHSI3b] 1aBajl HE CTOJIBKO U3 JOOPOTHI MIIH JOBEPHS K JIIO-
JSIM, CKOJIBKO M3 HAITyCKHOI'O JUKCHTJIbBMEHCTBA: BO3bMH, MOJ, U ‘IyBCTByﬁ MOIO KO-
munvghomuocmy! (A. Yexos. ITycroii cimyqait) — Cioso penkoe. [25. C. 14]

OTH TpUMEPBI, IPUBOJUMBIE B OOIIEM NEpeYHe, COBEPIIECHHO Pa3Jiny-
HBI C TOYKU 3peHUsI 000CHOBAHHOCTH BBIBOJIOB 00 YIOTPEOJIECHHBIX B HUX
cnoBax. Konteker (1) mpencrasiser coboil muraty u3 gokitaga A. Baprto
Ha Cbhe3Jie MucaTesied, TeKCT HAlMCaH KHU)KHO-TTMChbMEHHBIM SI3BIKOM U HE
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JaeT HUKAKUX OCHOBAHWI JUIS TOTO, YTOOBI 0XapaKTEpPHU30BaTh CIOBO MO-
pAyKull Kak pa3ropopHoe. HeciryuaitHo mosToMy, 4TO cloBapu Mpu OIMuUca-
HUM JTAaHHOTO CJOBa OTAAIOT NPENNOYTEHHE APYTHM LUTaTaM, ICHCTBU-
TEJbHO OTHOCSAIIMMCS K >KMBOM HeENpHUHYXKIeHHOH peun (cm. [27. T. VL
C. 1284; 28. T.1I. C. 302]). Konrekct (2) BbIOpaH M3 OTPHIBKA MOBECTH
B. UnBnnuxuHa, IEIMKOM HAITUCAHHOTO CHIKCHHBIM Pa3rOBOPHO-TIPOCTO-
PEYHBIM CTWJIEM OT MMEHHU OJHOI0 M3 MEPCOHAXEH, YTO MO3BOJISIET COOT-
BETCTBEHHO OXapaKTEPHU30BaTh YMOTPEOJSIFOIIMECS B HEM CJIOBa, XOTA U
OCTaeTCsl HECHBIM, KaK 10 OJHOMY 3TOMY KOHTEKCTY Pa3jHuuTh MPOCTO-
peuHoe u xaproHHoe. M nakonen, uutara (3) — 3TO TOT ciiyyail, Koraa
KOHTEKCT JICCTBUTENILHO CIIY)KUT HAJICKHBIM OCHOBaHWEM JUIsl (DYHKITHO-
HAJIBHO-CTHJIMCTUYECKOW XapaKTepU3aIy CIIOBa: JUCKYPCHBHBINH MapKep
MOl CBUJETENBCTBYET O IMEPEXO0Jie OT JIUTEPATypHOU aBTOPCKOM peyu K
CHIDKCHHOW PEUM MepCOHaKa — «3aXyJaloro PyCcCKOrO KHSA3bKa», 4TO |
OTPaXXEHO B CJIOBAPHBIX TOJNKOBAHUSIX: KOMUIbPOMHOCMbH — ‘B JBOPSH-
CKOM JKaproHe — CBOHUCTBO KOMIJIB(OTHOTO’, KOMULbGOmHbll — ‘B JBO-
PSHCKOM JKaproHe — COOTBETCTBYIOIIWN HOpPMaM CBETCKOT'O HPUIHYHUS’
[27. T. V. C. 1233]. [lonuepkHeM, uTo npumep (3) WITIOCTPUPYET BHIOOP-
Ky, OCHOBaHHYIO Ha €IWHCTBEHHOM OOBEKTHBHOM KPHUTEpPHUH, IpeIyiarae-
MOM WHCTpYKIIHEH: «PekoMeHIyeTcsl BRIOUpATh CJIOBA U CIIOBOCOYETAHUS,
TaKk WJIM MHa4Ye OTOBOPEHHBIC TPU YMOTPEOICHHH, COMPOBOXKIAIOIINECS
BBOJIHBIMH CIIOBaMU <...> WJIM 3aKIFOYEHHBIC B KaBbrakm» [25. C. 17].

Tak, aHaIM3 HHCTPYKIMH IO BBIOOPKE IIUTAT JUISl CJIOBAPHON KapTOTEKH
MIPUBOIUT HAC K MBICIH O «apaJloKCe BBIOOPIIHNKA», COCTOSAIIEM B TOM,
YTO YeJIOBEK, Ubel 3amadeii Ob10 GOPMHUPOBAHUE «CHIPOW» KOHTEKCTHOM
0a3pl IS MOCHEYIONIEH BHIPAOOTKH Ha €e OCHOBE MPOo(eCCHOHAIBHBIX
CIIOBapHBIX PEUICHUH, BHIHY)KICH OBLI CaM NMPHHUMATH MOJOOHEIEC perle-
HUSl IPUMEHHUTENFHO K KaXXKJOMY KOHTEKCTY, PYKOBOJCTBYSCH IMOYTH HC-
KITIOYUTEIBHO JIMYHBIMHU 3HAHUSAMHU U SI3BIKOBBIM 4yTheM. [lpu 3TOM ecnu
B OoJlee TMO3MHUX MHCTPYKIUSAX ANEIULIIHS K S3LIKOBOMY YYTBHIO TOJBKO
noJipasymMeBanach, T0 B HHCTPpYKIUH 1936 T. 0 Hel cka3aHO MpsMO: TpHU
BEIOOpKE JIMTEPATYPHBIX IMTAT «TOpa3no OoJbIe MecTa OTBOIUTCS CBO-
0071HOMY BBIOOPY M MHOTO€ 3aBHCHUT OT SI3BIKOBOTO UYThSl BBIOOPIIHMKA»
[24. C. 11].
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Takum 00pazom, kapmomeunas ATATA, SBIIOMIAsACT (GParMEHTOM pe-
QIBHOTO PEYEBOTO MPOU3BEICHUS U IMTOATOMY JI0 HEKOTOPOU CTENEeHU 00JIa-
Jaromiasi CBOHCTBOM OOBEKTUBHOCTH, 10 MPEUMYIIECTBY BCE KE 00YCIIOB-
JICHa JIMYHOCTHIO BHIOOPIIHKA, €ro KBaIU(pUKAIKEH, T0OPOCOBECTHOCTHIO,
SI3BIKOBBIM BKYCOM, OOIIECTBCHHBIMH YCTaHOBKAMH SMOXU U T.1II. JIroOas
XKe croeapuas myTata (B3ATas U3 KapTOTEKH W IOMENICHHAs! B MILTIOCTpa-
TUBHYIO 30HY CJIIOBApHOHN CTaThM) CyOBEKTHBHA BIBOWHE: CYOBEKTHBU3M
BBIOOPIIMKA YABAUBACTCS CYOBEKTHBH3MOM JIEKCHKOTpada, BHIOpPABIICTO
HUMEHHO 3Ty IIUTATy, YTOOBI HA €€ MPUMEpe NIOKA3aTh HOPMATUBHOE CIIOBO-
yrmoTpeOIeHue TOTO MM HHOTO HCTOPUIECKOTO MOMEHTA.

Tem He MeHee, TOZOOHO aBTOPCKOH CyOBEKTHBHOCTH TEKCTa, CIIOCO0-
CTBYIOIIEH (TP ODKHOM TOAXOZE) PACKPBITUI0 00BEKTUBHON TPUPOIBI
(bYHKIIMOHUPOBAHMS S3bIKA, JIEKCUKOrpaduueckas CyOBEKTUBHOCThH CIIO-
BapHOW IIUTATHI TAK)KE MOXKET HOCTYKHUTD IIEISIM OIUCAHUS OOBEKTHBHON
SI3BIKOBOH NIEHCTBUTENBHOCTH. JIMYHOCTE JIeKCHKOTpada BBICTYNACT B Ka-
gyecTBe (UIBTPa, IPOITYCKAIOIIETO B CIOBApPh TE AIIEMEHTHI OKPYXAIOIIETO
peUeBOro MHOTO0OPA3Hs, KOTOPHIE OTPAXKAIOT S3BIKOBYIO HOPMY U HIE0JI0-
ruto snoxu [29. C. 95]. Haubonee apKko 3TO MpOSBISIETCS B CIOBAPSAX HOP-
MaTHBHO-CTHJINCTHYECKOTO TUMA, OIHMCHIBAIOIINX COBPEMEHHOE UM CIIOBO-
yrmoTpeOieHHe ¥ HE NpecieylomuX HCTOprYeckux 3amad: B «CrmoBape
Axanemun Poccuiickoii», «CrnoBape pycckoro si3sika» S1.K. I'pora, «Tomn-
KOBOM CJIOBape pycckoro s3bika» nox pea. J.H. Yiakosa, «CioBape pyc-
ckoro si3pika» moj pen. A.Il. EBrenneBoil, «AKageMHUYECKOM TOJIKOBOM
cioBape pycckoro si3sikay non pen. JL.II. Kpeicuna. Ienpio Takux cioBa-
peii SBIISIETCSI CHCTEMHOE ONMCAaHKe ACHCTBYIOIEH HOPMBI, TS TIOATBEPHK-
JICHUST KOTOPOW MPUBJIEKAIOTCS COOTBETCTBYIOIINE € UTATHI KaK M3 CO-
BPEMEHHBIX HCTOYHUKOB, TaK U U3 00Jee paHHUX TEKCTOB, KOTOPHIC TEM HE
MeHee ONpeAeTSIOT HOpMY JaHHOTO CHHXPOHHOTO cpesa (cM. [4. C. 27]).

U3 3TOTO CleyeT, YTO COBOKYITHOCTD ITUTAT, BEIOPAHHBIX M3 KAPTOTEKU
U BKJIIOYCHHBIX JIEKCHKOTpajgaMu B HOPMATHBHBIC CIIOBAPH CHHXPOHHOTO
THUIIa, MOXXET COCTaBUTH KOPITyC MaTepHaa, II0Ka3aTeIbHBI B OTHOIICHUH
SI3BIKOBBIX HOPM, JIGHCTBOBABIIMX HE CTOJNBKO B HEPHOMBI CO3JIAHHS MPO-
IIUTUPOBAHHBIX TEKCTOB, CKOJIFKO B IEPHOBI CO3/IaHMS CAMUX STHX CJIOBa-
peit. CyOBbeKTUBHOCTD ITUTATHI, OOYCIIOBIICHHASI JIMIHOCTHIO JIEKCUKOTpa-
(ha, oToOpaBIIero ee AJsl CBOETO cloBapsi, OyAeT BRICTYINATh rapaHTHEN ee
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COOTBETCTBHUSL PEALHOMY CJIOBOYMoOTpeOneHuto smoxu. [Ipencrasmsercs,
YTO TaKOU KOPITYC MOXKET OKa3aTh HEOICHUMYIO YCIYT'Yy B Jeje pa3paboT-
KA HOPMAaTHBHO-UCTOPHYECKOTO TOJIKOBOTO CJIOBaps, OPHEHTHPOBAHHOTO
Ha OIMHKCAHUE IMOCIEOBATECIBHON CMEHBI HOPM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA HA
IOPOTSHKCHUU JUTHTEIFHOTO BpeMEHHOT0 oTpe3ka. Ho enBa jin He 0OIbIIyI0
MIOJIB3Y MOSKET IPHHECTH KOPITYC CIOBAPHBIX peueHuil — ANHUL, OTINda-
IOIINUXCS B TUIaHE OTPAKECHUS PeabHOro (hyHKIMOHUPOBAHUS S3BIKA HAH-
BBICIIIIM YPOBHEM €TUHCTBA OOBEKTHBHOTO M CYOhEKTUBHOTO.

Pedyenue — 3TO THIIOBON KOHTEKCT, JEMOHCTPHPYIONIMN COYETAEMOCT-
HbIE CBOWMCTBA CJIOBA M 10 HEKOTOPOU CTETIEHN PACKPHIBAIOIINNA €0 CEMaH-
TUKY. VeansHOe pedeHHe HE BBITYMBIBACTCS COCTABHTENIEM CIOBaps, a
KOHCTPYHPYETCsl HA OCHOBE MHOXECTBA PEAbHBIX KOHTEKCTOB, T. €. IPe/-
CTaBJysieT co00¥ MPOAYKT aHAJIM3a, HAMIPABIISAEMOT0 KopiycoM (corpus-dri-
ven analysis). OHaKoO Tako¥ MOJXOA He Bcerna ObLT BO3MOXKEH: KakK Ha
pPaHHUX 3Tarax pa3BUTHUS JIEKCHUKOTpaduu, Koraa oHa erie He o0liaana Jo-
CTaTOYHOM AMIHUPUIECKON 0a30ii, Tak U B XX B. peUEHUs] HEPEIKO CO3/1a-
BaJINCH JIEKCUKOTpadaMH HCKYCCTBEHHO. XOPOIIO M3BECTHA, B YaCTHOCTH,
octpas kputrka 4 Toma «CroBapsi COBPEMEHHOT'O PyCCKOTO JTUTEPATYPHO-
ro s13bIKa» [27], comepiKaBIIEro PeYCHUs BPOJE «IAYHUKHU 3a0JIa)KESHCTBO-
BaJIN», «SITHEHOK 3arpbI3aeTcs BOJKOM» H T. 1. (cm. [30]).

Ho maxxe ecnu He MpUHUMATH BO BHUMaHHE ITO100HBIC HEYIauHBIE 00-
pasIbl, CIeAyeT MPH3HATH, YTO CIIOBAPHOE PEUYCHUE OOJIaacT IBOSKOM
IPUPOIOH: TPU3BAHHOE OTPAKaTh THUIIOBOE CIOBOYIOTPEOICHHE, OHO TEM
HE MEHee SBIIICTCS aBTOPCKUM, TaK KaK CO3AAeTCsI KOHKPETHBIM HOCHTE-
neM si3pika. IMEHHO TI0ATOMY, TI0 HAONMIOACHUSIM (PPAHITy3CKOTO JEKCHUKO-
rpada A. Pes, peueHHe, B OTIHYUE OT IIUTATHI, OTPAXKAET HE OTACIHHOC
yrnoTpeOieHue JIEKCHYECKOH eINHAIBL, a €€ y3yalbHYIO S3BIKOBYIO TIOTEH-
IIUIO, U3BJICUCHHYIO U3 SI3BIKOBOM CIOCOOHOCTH Jiekcukorpada [29. C. 108].
3TO, B CBOIO 0YEpPE/b, CBUICTEIBLCTBYET O TOM, YTO IPEKIE BCETO Uepe3
pedeHHs, Jake BIOJIHE COOTBETCTBYIOIINE KOPIYCHBIM NAHHBIM, B TEKCT
CIIOBaps MPOHHUKAIOT «UICOJIOTHH M OIEHKW», XapaKTepHBIC I BPEMEHU
ero co3manms [29. C. 113]. Bo ¢paHmy3ckoil cioBapHOW Tpaauiuu 3Ta
UJiess HACTOJIBKO SICHO OCO3HAETCS, YTO JAXKe MOJYyYHIIa JIUTEPATyPHO-XY-
JIo’)kecTBeHHOE oTpaxkeHue: B pomane P. XKopuda «Le navire Argo» (1987)
pedenus cioBapst JIutTpe (1 gaxe BKIIOYEHHBIC B HErO [IUTATHI) OCMBICIIE-
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HBI B KaYeCTBE KOpITyca, PeNpe3eHTUPYIOIIETO JMYHOCTE U MUPOBO33PEHHE
nekcukorpada kak npeacraBurens coer smoxu [31. C. 149-150]. ITo Ha-
meMy yOeXICHHIO, TaKOHM B3IV BIOJHE COOTBETCTBYET MCTHUHE, HOO CO-
BOKYIHOCTb CJIOBAPHBIX PEUYEHUI — 3TO BCerla HeKoTopas CyObeKTHBHAs
unmepnpemayusi OObEKTUBHOM S3bIKOBOM U COLMOKYNBTYpPHOI neiicTBU-
TEJIBHOCTH.

B poccuiickoit Hayke «MHTEPIPETAIMOHHBIIN XapaKTep «KOHTEKCTOJIO-
rum» cioBaps noxuepkuBana C.I'. nbeHKo, moapa3zyMeBasi, YTO pPeUSHHS
JOJDKHBI HE TOJIBKO WJUTIOCTPUPOBAThH YIIOTPEOJIEHUE CI0Ba, HO U PacKpbI-
BaTh «COAEPKATETHHO-CTHIIMCTHUCCKYIO M KOHHOTATHBHYIO CPELy €ro Obl-
toBanus» [32. C. 619]. DTOT npuHIMI, B pa3HOH CTENEHH peaTN30BaHHbIH
CJIOBapsIMH IPOLLIOro, Halled HauOoJiee TMONHOE BOIUJIOLICHHE B MPOEKTE
cuaxponHoro «CrnoBapst pycckoro s3eika XXI Bekay» nox pen. I'.H. Ckis-
PEBCKOH, COTTIACHO KOTOPOMY peueHHs (€IMHCTBEHHBIH THI HILTIOCTpa-
1uil) MpenHa3HavYaloTCs I 0Ka3a «KUBOTO PealbHOTO (PYHKIIHMOHUPOBA-
Hus cioay [33. C. 100]. OOmupHBIE ¥ pa3HOOOpa3HbIC PSABI PEUCHHA,
IIPUBOAMMBIE K KaX10I ONUCBIBAEMOM B 3TOM ClIOBape €AMHULIE, [103BOJIS-
IOT OTYACTH HPEICTABUTH TC WM MHbIC parMeHThI KAPTUHBI MUpPa COBpE-
MEHHHUKOB, OTPa)KEHHBIE B 3epKajie A3bIKa:

nepeiiti <...> 11. <...>Il. Ha nepenoBsle MeTOBI. [1. Ha BEICOKOCKOPOCTHBIE TEX-
Honoruu. I1. Ha pacturenpHyro numly. [1. Ha IIeCTUAHEBHBIN pexuM paboThL. Ydpe-
JKJICHUE TIEPEXOIUT Ha HOBBIC Tapu(HbIe CTaBKH. baHK mepeiaer Ha pacdyeTsl B pyOIisix.
dabpuka mepenuia Ha BHITYCK 0€30TX0AHOW mponaykiun. [lepenaBasi cekpeTHbIC aH-
HBIE, areHT Iepellelt Ha S3bIK KoaoB. <...> [33. C. 101].

BesycnoBHO, He Kak10e pedeHHe IMpeACTaBiIsIeT co00H TUIOBOWH KOH-
TEKCT YHNOTPEOJICHHS CJIOBA: YeM OHO JUIMHHee, YyeM Oojiee pa3BEepHYTOU
CTPYKTYpO# OHO 00agaeT, TeM CHIIbHEE MPOSIBISICTCS B HEM JINYHOCTH €T0
cocraBuTelns. boinplieil THMUYHOCTBIO M OOBEKTUBHOCTBIO XapaKTepPHU3y-
IOTCSL KpaTKUE KOHTEKCTHI, KaK MPaBUJIO, PaBHbIE CIIOBOCOUYETAHUIO, YTO
MOJTBEPKAAETCS, B TOM YMCJIE, AAHHBIMU 3KCIIEPUMEHTAIbHOW JIMHIBHC-
tiku. Tak, uccnenoBanne O.A. Murpodanosoit u C.A. Kpsutosa, npose-
JeHHOe Ha MaTepuaie peueHuid «CioBaps pycckoro sa3bika» C.M. Oxerosa
B MX COIOCTABJIEHUM C MTOJHOTEKCTOBBIM KOPILyCOM, JOKA3ajl0 NPUHIUIIN-
aJIbHYI0 COBMECTUMOCTh KOpITyca CJIOBAapHBbIX PEUEHUM U KOopIlyca peallb-
HBIX TEKCTOB, IPHYEM IEPBBIA ObUI MHTEPIPETHUPOBAH KaK «METaoIHca-
HUE» I10 OTHOILEHUIO KO BTOPOMY, «CXOJHOE C HUM 110 KaYECTBEHHOMY Ha-
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MOJTHEHUIO, HO OTIMYAIONIeecsi KOMIIAKTHOCTBIO, THOKOCTHIO H YA0OCTBOM
B obOpamenum» [34. C. 387].

Takum 00pa3oM, pedcHHs, COCTABICHHBIC JIEKCHKOTpadaMu pasHBIX
9MOX, PaBHO KaK U JUTEPaTypHBIC IIUTATHI, OTOOpaHHBIC UMH U HOpMa-
TUBHBIX TOJIKOBBIX CIIOBapell CHHXPOHHOTO THUIA, MPEICTABISIIOT COOOM
IEHHBIA AMIUPUIECKUNA MCTOYHUK, KOTOPHIH MOXKET CIIOCOOCTBOBATh pe-
KOHCTPYKIIMU OOIIEro HOPMAaTHBHOTO CIIOBOYIOTPEOJICHUS Pa3HBIX HUCTO-
pudeckux nepuoaoB. [IpsMoe cooTHeCeHHE CYOBEKTHBHOTO SI3BIKOBOTO
MaTepHuana ¢ OOBEKTHBHBIM COCTOSIHUEM SI3BIKOBOM HOPMBI OKa3bIBACTCS
BO3MOKHBIM OJIaroziapsi B3auMoOOYCIIOBIICHHOCTH OOIIEH CHCTEMBI s3bIKa
U SI3BIKOBOM CITIOCOOHOCTH MHIWBHIA. HarmoMHUM, 9TO, COTJIACHO YUCHHIO
JL.B. IlepOs1, «a3vixosas cucmema <...> €CTb TO, UTO OOBEKTUBHO 3aJI0-
JKEHO B JAHHOM SI3BIKOBOM MaTepualie ¥ 9TO HPOSBISIETCS B UHOUBUOYATb-
HbIX peuesbiX CUCmeMax, BOZHHMKAIOMNX MOA <ero> BIHSHHEM (KypCHB
Haut. — P.B., E.C.)» [35. C. 28]. [Ans crioBapsi 3TO O3HAYaeT, YTO «UHIUBH-
IyajbHas peueBas CHCTeMay JICKCHKOorpada, CO3IaBIIero WiIN OTOOPABIIIETro
TOT WJIM MHOW KOHTEKCT, KaK pa3 M BBHICTYNAET B KAYECTBE MOCPEAHUKA MEXK-
JIy OOIIMM U MHIUBHIYaJIbHBIM, MEKITY OOBEKTUBHBIM U CYOBCKTUBHBIM.

[Ipogomxkas anemnupoBath k JI.B. lllepbe, MOXHO 3amMeTUTh, 4TO, B
CYIITHOCTH, JIF000# CIOBapHBIH MpPUMEP €CTh MPOAYKT JTUHTBUCTUIECKOTO
skcriepumenTa [35. C. 31-32], B Xome KOTOpOro JeKcHKorpad, omupasch
Ha OOBCKTHBHO JAaHHBIA $3BIKOBOW Marepuall (mekcmol), GOpMUpYET
MPEACTABIICHUE O TOM HIIM HHOM CHCTEMHOM (paKTe SI3BIKa U 3aTEM, IIPOBE-
psis ero Ha Ipyrux (akTax, Wik OTOMpAaeT MOKa3aTeNbHBIH KOHTEKCT (Hu-
mama), WIA CO3JAa€T HOBBIA KOHTEKCT, WLUTIOCTPUPYIOMIUN OOHApYKEH-
HYI0 3aKOHOMEPHOCTb (peuenue). Tekct, nuTata U peueHre COCTaBIISIOT,
TakuM 00pa3oM, TPHAIy B3aUMOIOIONHSIOMNX SAUHUI] CIOBApHOTO KOp-
myca, Kaxjaasg M3 KOTOPBIX MO-CBOEMY COOTHOCHTCA C OOBEKTUBHOH W
CyOBEKTUBHOH CTOPOHAMU (PYHKIIMOHHUPOBAHUS SI3BIKA M MOXKET OBITH UC-
MOJIB30BaHa KaK MaTepHall Ui HOPMATHBHO-HCTOPHIECKOTO CIIOBApS CO-
00pa3Ho cBOEH IpUpoIE.

IIpenBapurelibHbIE BBIBOAbI

[Ipu popMupoBaHUU SMIUPUIECKON Oa3bl TOJKOBOI'O CIOBaps, Halle-
JIEHHOT'O Ha CUCTEMHOE OTPa)KEHUE MOCIIEA0BATEILHOW CMEHBI JIMTEPATyp-
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HO-SI3bIKOBBIX HOPM B TEYEHHUE JIMTEIbHOTO HCTOPUYECKOTO OTpe3Ka
[15. C. 58], npMHUMITHAIBHO BaKHO MOHUMATh JBOSKYIO CYIIHOCTH BKJIIO-
4aeMOro B CJIOBAPHBIA KOPIIyC S3BIKOBOTO MaTepHaia. Ilpexxae Bcero, 3ToT
MaTepHa ebipasicaem OObEKTHBHO JICHCTBYIOIYIO Ha ONPEIEIICHHOM CHH-
XPOHHOM Cpe3e HOPMY, HO B TO K€ BPEMs OH OKa3bleaem GIusHUe Ha CTa-
HOBJICHHE ATOH HOPMBI B €€ CyOBEKTHBHOE OCO3HAHHE WICHAMH S3BIKOBO-
ro KOJUICKTHBa (B JaHHBIH MOMEHT WwiH B Oymymem). B mepBom ciydae
CJIOBapHOMY KOPITyCY OOECIIEUMBAETCS CBOICTBO penpe3eHmamueHocmu,
BO BTOPOM — CBOMCTBO asmopumemHnocmiu.

PenpeseHTaTHBHOCTH KOPITyCa HOPMATUBHOTO CJIOBAps MOAPa3yMEBacT,
YTO OH MOXET JOCTOBEPHO MPEACTaBJIATh JIMTEPATYpHBIA SA3BIK B €ro
(YHKIMOHANFHON, KOMMYHHKATUBHON M COLUANBHON Tu(QepeHmanum,
XapaKTePHOM ISl JAHHOTO MCTOPUYECKOTO Tepruoja. ABTOPHUTETHOCTD, B
CBOIO OYepeNb, CBHICTENLCTBYET O TOM, UYTO KOPIYC MOXKET CIY)KUTh OC-
HOBaHUEM JJIS BBIABICHHS A3bIKOBOTO MaTepualla, 3HaUuMOT0 ¢ TOUKH 3pe-
HUS YOPMHUPOBAHISI HOPMBI OITMCHIBAEMOTO TIEPHO/A.

B nepBom cnyyae onTUMaNbHON €IMHUIIEH CIIOBAPHOTO KOPITyca SIBIIS-
eTCsl AUCKYPCUBHO OJIHOPOJIHBIA KOHTEKCT, HHOTJa PAaBHBIM LEIOMY TEK-
CTY, HO, KaK MPaBHJIO, SIBJISIOUINICA TEKCTOBBIM (hparMeHTOM, MpeCcTaB-
JSFOIIUM TY FUIH MHYIO (PYHKIMOHAIBHYIO Pa3HOBHIHOCTh JTUTEPATYPHOTO
s361Ka. Bo BTOpOM ciTydae 3HaYMM He JIF000H KOHTEKCT, a JIUIIb TOT, KOTO-
pBIi OBUT 000pEH NpeACTaBUTENIEM S3bIKOBOTO KOJIJIEKTHBA M MPU3HAH UM
PENIeBaHTHBIM C TOYKH 3PEHHUS BIUSHHUA Ha HOPMY TaHHOTO mepuoxa. Ta-
KAM aBTOPUTETHBIM IPEACTABUTENEM MOXKET OBITH NPHU3HAH JIEKCHKOTpad
MPONLIOro, Pe(IeKCHPOBABIINK O COCTOSIHUN JTUTEPATYPHOTO SI3bIKa CBOE-
r'O BPEMEHH U B PE3yNIbTaTe MPUHUMABIIHMN PEICHUS 00 0TOOPE SI3BIKOBO-
ro mMarepuana Jijsi cBoero cioBaps. C 3TON TOYKH 3pEHUS LIEHHBIN SMITH-
pUUECKUN MaTepuall MOXeT MPEJOCTaBUTh B Hallle PaclopsLKEHUE JIEKCH-
Korpaduueckas TPaauLMA: Ba)KHbl HE CTOJIBKO CaMH TEKCThI, MUCIIOJIb30-
BaBIIMECS B KadeCTBE CIOBAPHBIX HMCTOYHUKOB, CKOJBKO ITMTAaTHI, OTO-
OpaHHBIC M3 HHUX COCTABUTCISIMH HOPMATHBHBIX CIOBapedl CHHXPOHHOTO
THUIA, a elle 6oJjiee — CO3aHHBIE UMU PEUYECHHUS.

Mai, 6e3ycloBHO, OT/AaeM cedbe OTYeT B TOM, YTO COPMHUPOBATH CIIO-
BapHBIN KOPITyC, B TTOJHOW Mepe yIOBIICTBOPSIONIMI TPpeOOBaHHSIM perpe-
3€HTaTUBHOCTH M aBTOPUTETHOCTH B W3JIOKEHHOM MOHUMAaHHHU, KpaiiHe 3a-
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TpyAHUTENbHO. OCHOBHBIMH MPOOJIEeMaMH BUISATCS, BO-TIEPBbIX, HEU30EK-
Has JIaKyHapHOCTh JIIOOOro, Ja’ke camMoro IMOJHOTO KOpIyca CIIOBapHBIX
IIUTAT W PCUCHHH, a BO-BTOPBIX, OOBEKTHBHAS CIOKHOCTH (pparMeHTaIun
TEKCTOB (0COOSHHO XYyI0)KECTBEHHBIX) M OTCYTCTBHE pa3pabOTaHHBIX JUIs
3TOr0 METOJIOB W Mpoueayp (MOKEM TOJBKO BBIPa3uTh HAAEKIY Ha IO-
MOILb TAKUX TEXHOJIOTUH, KaK BEKTOPHO-CEMaHTUYECKUN aHAJIU3 U IIpUMe-
HEHHE HEHPOCETEBBIX AITOPUTMOB).

Tem He MeHee MBI YOSKICHBI, YTO IMOKa3aTeIbHAS dMIHpHYECKast 0a3a
JUIs OONBLIOTO0 aKaJEeMUYECKOr0 HOPMATUBHO-UCTOPUYECKOTO TOJIKOBOTO
CIIOBapsi MOXET OBITH OCHOBaHa TOJNHKO HA €JHHCTBE OOBEKTUBHOTO U
CYOBEKTUBHOTO (paKTOPOB, MPOSBIAIONIEMCs B OajlaHCe KPUTEPUEB perpe-
3€HTaTUBHOCTH U aBTOPUTETHOCTH CIIOBAapHOTO Kopiyca. B cooTBeTcTBUM
C 3THM IIPEICTABICHHEM, IMITUPHUIECKas 6a3a cIoBaps MOXKET OBITH Ipen-
CTaBJICHA TPEMsI B3aWMOCBSI3aHHBIMH KOpIycamu: 1) riry0oKo aHHOTHPO-
BaHHBIM TOJHOTEKCTOBBIM KOPITYCOM C BO3MO>KHOCTBIO BBIACTICHUS AMC-
KyPCHBHO OJHOPOAHBIX ()ParMEHTOB TEKCTa, 2) KOPIIYCOM IIMTAT, W3BIIE-
YEHHBIX U3 HOPMATHBHO-CTHJIMCTHUUYECKUX CJIOBApell CMHXPOHHOI'O THIIA,
OTHOCSIIIIUXCS K Pa3HBIM MEPUOAAM UCTOPUU S3bIKA, U 3) KOPILyCOM CIIO-
BapHBIX PEUEHUIA, TIOJYUEHHBIX U3 BCEX aBTOPUTETHBIX CIOBapeil juTepa-
TYPHOTO 53bIKa 32 IIEPUOJ], OIIUCHIBAEMBIH CIOBapeM.
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